LES FORMES DU SYSTÈME DE CONJUGAISONS DANS LES LANGUES LATINES

-Morou a Lisboa 
-Escolheu um tema facile 
-Fiz a sesta 
-Capito bene 

-Hai detto : no, niente 

-Non ho capito quello che mi hai detto

-Encontrou uma sorpresa: 

-È caduta 
- Je suis encore en ligne

-Ho provato a scriverti ma non sono riuscia 
-Estava me despendindo. 
-L'ho rinviato: 
-Non mi sentivo pronta:
- Nicolle s’est déconnectée

-Rincontriamo giovani
-Hai fatto bene:
- A distância já não é um problema
-Come è andata la giornata ?: 
- Je comprenais seulement les mots qui étaient analogues, les autres, je n’ai rien compris
-La giornata è andata tranquila
-Ero a lavoro
- Tu m’as dit que tu vivais à Río de Janeiro ?
-Che stiamo facendo ? chi lo sai ?
-Ci piangiamo per un non niente: 
- olá boa noite, alguém colocou cá o meu contacto de mail ?
-Non dovrò mai niente a nessuno, quello che ho, me lo sono guagnato!: 
- Adoro o verão, mas está fazendo um calor insuportável aqui no Rio

-E uscirò con il mio fidanzato: 
- tudo tem que ter um fin
-Il futuro sarà certamente meglio: 

-Visto che hai avuto tempo
- Quero pessoas sinceras e simpaticas, não abusadoras.
-Siamo rimaste tu ed io: hemos permanecido 
- On est allés au théâtre, mais la pièce était vraiment trop dramatique
-Se ho ben capito ...
-È caduta la linea: 
- Olha, tem quase dois anos que eu moro no Rio

-L'avevo capito perchè spesso succede anche a me: 
-Vai a ballare?: 
- Tu vas te marier en blanc ?

- gostava de encontrar aqui alguem k me fizesse pensar de outra forma
-Sta diventando comico
- Qui va à la chasse, perd sa place ! Quelle était ta question ?
-Ci stiamo organizzando un juocco
- sinto k a esperança terminou
-Ti è caduta di nuovo la linea?: 
- Je vomissais  toujours en bateau, alors j’ai pris l’avion pour les îles
-Io ho messa un tema: 
- Rira bien qui rira le dernier ...
-È arrivato il mio boy: 

-Non mi ha inviato il messaggio: 
- Foi um desabafo.
- comprendo que um jogador que sempre ganha não é muito atrativo mais issa não é a sua culpa, e a culpa dos outros jogadores quems não estão no mesmo nível

-L'ho visto nel forum: 

-Aspettavo solo il momento giusto: 
- J’ai pensé que tu voulais mon téléphone, excuse-moi ...
-Ho messo un problema sul "vegetariano": 
-Hai ricevuto le mie risposte?:
- Vai ver como é divertido trocar opiniões

-Ti dicevo che è appena arrivato il mio boy: 
-Per il derby bisognerebbe chiedere a loro perchè io...: 
-Ah!mi sono ricordata che ti ho chiesto prima che cadasse la linea:che spettacolo vai a vedere?: 
-Ce lo ha caldamente consigliato: 
- Boa noite, garota. é hora de jantar algo e depois... festa!!!
